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Comprehensive Grammar of the English Language
(Quirk et al.)l 63,1V 84

compressed noun-phrase structires30, 133, 140

computational lexicond | 112, 114-15, 119, 125-
8,131

computational linguistick 149, 223, 327-8,1 6,

36, 51, 100, 125, 184, 192, 205, 211, 213-14,
290, 439]11 112, 304, 326, 328/1 338
computer-aided armchair linguistic497

computer-assisted language learnihg?2, 170,
272,276VI1 106
computer-assisted language teaching65, 272,

278

computer-based corpola827,11 135,V 77, 83, VI
151

computer programks65, 67, 149|1 10,1V 43,V 6,
15,VI 187

computer learner corpora (CLA$)166-79,VI 23,
44, 48, 51, 53, 55-6, 58, 61, 65, 67

computerized corpora4l, 58, 89, 161, 173, 285,
327-9, 331-4, 336-1) 3, 6-8, 10, 14, 91-2,
100, 103, 118, 129, 135, 162, 166-7, 272, 278,
415, 438)11 52, 245]V 3, 28, 106, 213, 215,
224,285V 55-6, 77, 83, 143, 318-19|
334-5, 344, 351

computerd 58, 74, 79, 107, 109, 136, 148, 213-14,
216, 218, 252, 271, 273, 278, 286, 291, 294-7,
327,11 6, 7, 10, 14, 66, 104, 125, 166, 174,
179, 183-4, 190, 213, 244, 265, 426, 428-9,
439,111 307,1V 398-9,V 83,VI 3, 4, 38-9,
124, 334-5

concatenatioh 69-71, 183, 190, 281| 27, 30,
391,111 5,V 406

conceptual characteristitd 309, 312-13

concordance data 472,111 67-8, 79, 171V 248,
VI 153

concordance listingls319,11 10,111 200, 206-8

concordance outpul$ 113,VI 5, 8, 113

concordance sample¥s69,VI 38

concordancek 76, 78-9, 87-8, 186, 238, 242, 251,
296,11 10, 12, 196, 335, 420, 424, 450, 464,
471,111 10, 21, 33-4, 36-9, 43-4, 47, 57-9, 61-
2,70, 73,79, 86, 88-90, 95, 200+Y, 87-8,
176-7, 185-8, 294-5, 390-2, 39738, 11, 37-
8,113-14, 151-2

concordancingl 25, 95, 105, 457-9, 463, 463
35, 199, 319-20,V 5, 55, 62V 69,VI 25,
105, 109, 117, 226-7

condescension, enthusiasm &hd140-53

conditional clausel 157-60,l11 296,1V 42,V 32,
58, 306,VI 14

conditional subordinatiohl 147-8, 156-7, 160/
9,25

Congreve, Williamv 292, 295-6, 298

conjugationl 122, 124

conjunctionl 52, 176, 233, 248, 300, 313,60-1,
80, 226-7, 275, 320, 327-8, 332l 44, 91,
242-3, 276)V 125, 140, 146, 157, 160, 162,
194-6, 201, 207, 209, 229-36, 242-3, 275,
293, 337, 346Y 9, 27, 29, 57, 68, 131, 162,
318,VI 286-8

connectors! 176,I11 236, 239-40, 242V 221,
228-9, 231, 233YI 53, 65

connotationl 89, 13611 51-2, 54, 63, 65, 145,
190, 205V 57, 186, 188, 219, 222, 228, 235,
244,247, 260Y1 86

Conquest, RV 171-2
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Conrad, Sl 193,11 72,111 58,1V 55-6, 58, 62,
368,V 5, 6, 10, 11, 21, 34, 132, 245| 124-
5,188, 197, 220, 226

constituents 63, 69, 70, 126, 129, 15446,99,
105, 124, 253, 380-1]1 89, 233, 275, 285,
291-2,1V 86, 139, 192-6, 198, 200, 309, 338,
V 194,VI 261, 338-9

constraintd 48, 50, 52-4, 56, 272, 291, 310,30,
106, 168, 190-1, 240, 248-9, 252, 379, 381,
467, 474-5)11 7,9, 121, 219, 247, 263-4,
286, 333)V 68, 101, 169, 249, 289, 343,
106, 406 VI 325

constructions: clausall 130-1, 226, 233, 238,
291,1V 93, 340-1; complek 165,11 421;
frequentV 358, 366-7, 376; of humiliative
discourseV 301, 306; infinitivel V 19,V 340;
ing 1V 360; passivé 101,11 147,1V 29, 338,
360,V 27, 29, 32-3, 61, 64, 122, 126, 308,
352,VI 26; phrasal 300,11 195,V 302;
progressivéV 4-7, 9; query 180,11 30, 389,
392,111 219,V 345, 348; syntactit| 186,
IV 68,V 325, 337; V-indV 234,V 394-5,
398-9, 401-3VI 29

content analysitl 243-4

content verb$ 55-6,VI 282-3, 288

content word$l 61, 241, 245, 269, 301, 459-60,
111 105, 174)V 309, 311, 377VI1 344

context dependendy 27, 223, 348l11 86,1V 15,
V11

context-governed approati67,VI 320-1, 327-32

contexts: communicativid 422,111 116,VI 242;
concrete locaV 332; courtroonV 219;
culturall 78,11 114,VI1 197, 201, 221-2, 261,
267; of data-driven learningl 65; forensicv
202, 213; globall 305,VI 164; ideological
VI 289; informalV1 270; knowledge-richl |
309-10; limitedl 319,111 308-9,VI 40;
linguisticll 88, 335/11 198,1V 64, 266V
250, 296, 319Y| 54; negativdll 53,1V 252,
V 256, 261, 279, 330; politicall 144,V 45;
restricted 303; situationalll 157,1V 17,V
23; socialll 41, 99, 114V 85,VI 222-4,
268-9, 278, 285, 296; sociolinguistié2, VI
160, 237, 259; syntacti¢l 272,1V 3, 5, 359;
temporall 211, 320]1 363, 374-5, 380, 384,
392,111 240,1V 109, 112, 114-15, 118-19,
127-8, 134-5, 390y 206, 280, 343y1 278,
287; verbal 62-3, 78

contextualized bilingual dictionaly187,11 211,
275,1V 178

contingency tablé 227,11 234, 459

contractiond 98,11 82, 147-8, 214, 244, 36BY 6-
8,V 8, 10, 16, 19, 58-62, 64-5, 131, 140,
29, 144

contrastive analysid 30, 175]V 179, 214, 217,
227, 248, 262, 266/1 53, 166, 168

contrastive corpordl 201, 205-6

Contrastive Interlanguage Analy$is175,1V 179,
VI 52

contrastive linguisticsl 175, 265, 278,11 51,1V
85, 191, 195, 213-15, 217, 219, 221-3, 227-8,
231-3, 243, 336-45, 347, 349-50, 3¥4,40,
52, 106

contrastive researdh 206,V 228

control corpordl 176,VI 52, 57, 89

conventionalizationl| 240, 242-3V 120, 311-13

conversation 41, 50-2, 100, 162, 164, 176, 186,
192, 198, 225, 289, 328, 71, 96-7, 144,
159-61,11 62-3, 163, 167, 273V 57-61, 63,
142-6, 149V 5, 11, 44, 89, 132-3, 236-7,
239-40, 398V1 27, 30-1, 188, 199, 233-45,
268-70, 322, 324-7, 331-2, 351

conversation analysié 247,V1 233-4, 295

conversation stoppeksl 238-9

conversational languades0-1,V 33,VI 265

Cook, G.VI 115-16, 202, 233, 265-6

COPC (Century of Prose Corpus)319

CORDE (Corpus Diacroénico del Espafidl337-8,
340

core corpugl 56-7, 94-5, 191

core grammay 388

core meaningl 419,111 4,V 188

Cornu, GIII 351-2, 361-2

‘corporate bridge$'93-115

corpus-analysis toold| 310, 312, 319-20, 32¥1

118

corpus-based bilingual dictionarie487,11 211,
275

corpus-based investigation of language chahge
386,VI 153

Corpus del Espaid 337-8, 340, 344, 348

Corpus Studies: and ELV 68; of lexical semantics
VI 341

corpus constructioh 199,11 36-7, 49, 100-3, 106,
108, 111, 122, 137]1 314-15, 339VI 102,
107, 113

corpus creatiohl 37, 49, 100V 343,VI 102, 107-
8,113

corpus data 53, 58-69, 71, 97, 99-107, 109, 111-
12, 114, 273, 317, 324, 4, 9, 77, 185, 237,
243, 416, 439, 446)1 9, 70-1, 79, 89, 119,
170, 176, 182, 269-72, 291N/ 9, 63, 72, 76,
78, 337, 342, 345/ 251,VI 61, 164-7, 169-
70

corpus desigh 328,11 37, 69, 70, 99, 100, 103,
111, 134-41, 143, 145, 149, 152, 157, 159,
161-2,111 179, 325, 329,V 285, 287-9, 294,
296,V 12,VI 178, 252; criterial 99-101,
103, 105, 107, 109, 111, 113, 115, 117, 119,
121, 123, 125, 127, 129, 131; spoké&n320-
1, 323, 325, 327-9, 331, 333

corpus development 106, 127, 163y 55-6

correspondence: mutudy 231-4, 236, 242-3;
privateV 352, 357-9, 361-2, 364-5, 371, 376-
7

Coulthard, M.V 179, 201, 220y1 3, 209, 295-6,
310

Coupland, JVI 292-3, 311, 316
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crimelll 53, 55-6, 94|V 98, 339-40V 183, 212,
221-3, 231

critical discourse analysis (CDA) 86,V 42-51,
179

cross-language information retrieval (CLIR)265,
271, 275, 27811 123

cross-linguistic researdly 191, 213, 215, 227-8

cultural context$ 78,11 114,VI 197, 201, 221-2,
261, 267

culture-specific informatiohV 170-2, 174, 340

curriculum desigiv/1 23, 26-9, 32, 40, 61, 65

customdV 27, 38,V 185-8, 196VI1 213

Daelemans, WLl 223

Dagan, |11 268, 272, 468

Dagneaux, ELI 178,VI 51

Daille, B.I1 234, 239, 270, 273, 459

dancelV 276,V 188, 196VI 345

Danev, Flll 246, 251]V 194, 198, 201-2

Danishlll 121,1V 158, 342

Danish-English-French corplis 55-6

Darbelnet, JIV 343-4, 348

DARPA speech and natural language worksHop
467

data capturél 8, 9, 40, 44, 103-4, 120, 122, 174

data-driven grammdr331,1V 86

database systenhs 336, 356-7]V 43

databaseb 119, 125, 127, 201| 38, 48, 78, 110,
147, 207, 240, 271, 308, 347, 356-7, 359,
399-402, 458|111 291, 297, 363,V 5, 9, 72,
V 56-7, 132, 297, 319, 339] 166-7, 169,
220, 223-4, 335, 338

Davies, M.V 338-42, 344

DDL (data-driven learning)l 170, 415V 69, VI
5, 6, 20, 32-7, 39, 61, 65, 103, 108, 117, 180

de-adjectival nounkV 98, 155-7, 159-61

de Beaugrande, Robér3-4, 96-7, 100, 103, 105-
6,114

de Haan, Pl.I 173,VI 58, 67, 92-3, 97

dead languagéds 3, 4

decausative verbg 341, 344

declarative sentencéy¥ 192,V 71

DeClaris, NIl 275

declension 122-4

decontextualizatioh 47-8,11 169,V 71,VI 24, 54,
84, 136

definiteness 302,11 60,1V 75, 101, 302

definition textsl 1 218-19, 223

definitions: Halliday'd V 193, 205; lexicographitc
187,11 436,111 121, 215-19, 223, 313; of
literatureVI 260-1; logicall Il 217-18; of
themel V 193-4

Defoe, DanieV 130, 296, 298

degree adverhg! 13,VI 310

Deignan, Alll 52-3, 80Vl 269

deixis| 146, 211-12, 243-4, 248, 348-52,1V
108, 111-12, 136y 63

Delbridge, A.V 54, 57, 65

delexicalisation | 419, 452]11 46

democracy/ 148-9, 151-3, 155-6, 160-4, 169-72,
177,VI 227, 269

demographic corpug 139,VI 322, 327-9, 331-2

denominal adjectivel/ 159-60, 162

denotational meaninid!l 74,V 221, 224

dense pros¥ 33-5

deontic functiong!l 161

dependency gramm&r309-10, 312|1 348, 381V
146

derived nouns$V 154-60

descriptive grammais63, 67-8, 305V 68-9, 71,
84-5, 87,97V 69,VI 6, 11, 104

descriptive linguistic$ 95, 102, 173-4, 326

designing corporaseecorpus design

deverbal noun constructioWs350

diachronicd 149, 151, 156, 302, 324, 8, 76, 78,
103, 110, 167, 190J1 189,IV 215, 250, 368,
V 143, 145, 270, 272, 319, 337, 340, 344-5,
348, 351-2, 358, 386-8, 391-3, 396, 398-400,
403, 406, 408Y1 153, 158, 265

diagramd 202, 206]1 340

dialectl 135, 183-4, 285, 291-5, 306, 3265, 8,
86, 115, 122, 138, 142, 171, 204, 212-13, 361,
398,111 157, 314V 46, 267, 273, 276, 404,
408,VI 31, 45, 52, 164, 169, 178, 219, 223,
332-3, 336

dialectsl 184, 285, 306, 326) 5, 115, 122, 138,
VI 45, 219, 332-3

diariesl| 142,111 33, 156, 161y 190, 357-9, 377,
397

Dickens, Charles 110,111 146, 246

dictatorshipv 148-50, 153, 169

dictionaries: COBUILD 111,11 12, 305]11 169,
215, 305)V 28; Collinsl 201, 332]1 12, 37,
436, 447])11 56, 213-16, 218-23V 19, 278,
V 180, 184-9, 195-6, 245, 247-8, 251-2, 259,
262-3, 323; Collins GermdrV 278; Concise
Oxford| 210; corpus-basdd 135,111 91,1V
81,V 180,VI 165, 170-2; EFLI 436,VI 61;
electronicll 205,111 88; humarll 131;
Johnson'$ 121,111 213, 218-23; Longman's
Il 36; machine-readablé 106, 125, 272,
458,111 115; Macquarié¢/ 56, 65;
monolinguall Il 216; multi-linguall 11 347;
native-speakeY 185-6; Oxford-Hachette
Frenchll 272; Random House210, 285,
296; Student'sll 215; Third New
International 210; Webster'y 397

dimension scored 161,V 10, 11, 16, 17, 29, 31-2,
VI 95-7

dinner-table conversationy 144, 149

direct object 177-8, 180, 201, 205|1 278, 291,
IV 196, 200

direct speech actél 233-7, 239, 242

directive discours¥| 89, 233-4, 240-3, 245

disambiguation 76, 84, 152-3, 183, 274, 276, 279,
119, 25-7, 45, 106, 191, 223, 275-6, 312,
319, 323-6, 467-70, 472, 4744%] 110, 119-
20, 123, 125-9, 135, 327, 331-3, 368,233,
VI 207
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discontinuityl 78, 328, 332, 335-6] 295,VI 345

discourse: courtroo 219; creativeVl 251;
directiveVI 89, 233-4, 240-3, 245; modes of
V 293, 303, 306, 312/l 351; narrative/ 8,
11, 21; natural 53,VI 153; newspapev
131, 135, 137, 139, 141; nonnarratwes, 10,
11, 21-2, 30-1, 33; PatterVs46, 50, 52;
technologisation ofl 86,V 77

discourse analysis192, 274]1 5, 30, 95, 102,
320, 385)V 215,V 4, 42, 44, 46-9, 51-2, 72,
84, 142-3, 176, 290, 299 108, 192, 227,
294, 331

discourse approactil 233-4, 242-3, 245

discourse community 135, 137, 140, 147, 149-50,
111 326-7, 329-30, 339/ 142, 146\VI 222-5,
252; academic ELN| 222; BritishV 142;
internationalV| 222-3; multidisciplinary!
329, 339; theme-specifid¢l 325, 340

discourse functions52,11 123,111 236, 238V
63, 147, 217

discourse markend| 234-6,1V 343,V 5,VI 153,
301-3, 316

discourse patterngl 242-3

discourse structurd$ 355,VI 243, 276, 280

discourse typeH 86,VI 242-3, 245, 266

discourse valu® 68, 71-2, 77, 80-2

discovery learning/l 102, 109, 115-16, 118

diseasd!l 53-5, 57, 60, 79-83, 168-70, 181, 183,
185,V 117-18, 228, 230, 371

disfluency annotatiohl 355, 366, 370

distribution: co-occurrence79,11 441-2, 444V 7;
of contractionsV 7,V 64; curvilineard | 149,
153; grammaticall 152,VI 31, 323; of
lexical element$V 50-1,VI 323; of linguistic
featured| 137, 146, 154y 323; normall
144-5, 156, 241; of noun phraséd 34,VI
31; patterndll 162-3; of prepositiond 149-
50; of pronoun$ 167-8; randonhl 235,111
250-1, 257-8, 262; subordinate clalise141-
2

ditto tagsl | 222, 320, 329

Dixon, R.M.W.V 396, 404V 73, 83, 86

DIY corporaVl 107, 113

DNI (definite null instantiation)l1 277, 287

DOEC (Dictionary of Old English Corpu¥) 319,
321-3

domestic violence, lexical representati®h219-42

Dornyei, Z.1V 55,VI 233, 242-3

dotplotsll 296-7, 300-1

Downing, A.1V 97-8

Drummond, KVI 203

Dryden, Johnll 145,V 289, 294-8, 307

DTDs (document type definitions) 40, 49, 119,
213, 336, 349, 351, 400-1

Duncan, SVI 198-200, 203, 209, 297-8

Dunning, T.I1 239, 241, 245, 251, 26By 373

Dutchl 326, 332])1 125, 173]11 121,V 70, 369,
V 137, 144V1 24, 53, 66, 92-100

dynamic programmingl 267, 460, 462-3

Dyvik, H. 1V 192

e-mailll 70-1, 106V 169,VI 241

EA (error analysis)l 168-9,VI 52, 54

EAGLES (Evaluation of natural language
processing systems report) 117, 122, 134

EAP (English for academic purpos&sp, 34, 109,
126-7,VI 89, 123, 136-7, 177, 180, 183, 186-
7,193, 196-8, 201-2, 209-13

Early Modern EnglishV 130,V 268, 271-3, 278,
280, 282, 290-2, 319, 331, 349-50, 352, 356,
358-60, 362-3, 377-8, 398, 401, 405

Ebeling, JI1 276,1V 216, 289

ECC (English Comparable Corpusj 286, 368

ECI (European Corpus Initiativé) 276-7

Eco, UmbertdV 289

Edinburghl 225

educated usade63, 306-7, 312

Educational Testing Servidé 34-5,V1 223

EFL (English as a Foreign Language)7, 104,
112,11 167, 169-70, 172, 314, 436/ 3, 4, 8,
10-12, 61V 70,VI 23, 25-9, 32, 35, 39, 40,
48-52, 58, 61-6, 124, 160-2, 170; dictionaries
Il 436,VI 61; grammar¥| 26-7, 61-3;
teachingvl 23, 25-6, 29, 31-7, 39, 40, 58,
124

Eggins, SVI 338, 340, 342, 345, 350

eighteenth-century 136-7, 288, 293-4, 297-8,
300, 306, 311, 397

ELAN corpusll 27

electronic corpor& 271, 274)1 7, 41, 70, 100-1,
213-14, 278, 296,V 285, 287, 294-5y 143,
V1 151-2

electronic dictionariesl 205,I11 88

electronic language learnimg 170

ELF (English as Lingua Francs) 217-25, 227-8

ELFA (ELF in academic setting¥)l 223-4, 226-7

Elias, N.11 80, 85

elicitation| 47, 50, 290, 324-5/ 65,VI 45

Elley, W.VI 124-7

Ellis, R.11 167-8, 171)V 27,55V 72, 74 V1 24,
46, 137, 219, 228

ELT dictionaried | 37, 177, 4471 65

ELT (English language teachind) 37, 169-74,
177, 447]V 61,V 68,VI 44, 61, 65-7, 106

Emu speech database systér359, 373-4, 376

enclitic formsl1 44, 122

encoding 150,11 10, 20-3, 37, 40, 45, 48-9, 72,
76, 103-4, 118-23]1 120, 122, 127, 219,
228, 240])V 287, 294, 296Y 246,V 51,
107; of corpordl 20-1, 49, 104l11 120,V

294

endonormative modeMl| 157-60, 162, 164-7, 169-
71

Englandl 122,111 140,1V 174,V 270-2, 276, 281,
296, 307

English-Chinese corpoifld 205-6

English dictionaries: Complete Oxfort 169;
globallll 194, 209; Middlev 319, 324-5,
327, 329

English-Frenchl 464,V 337
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English clause complementatioil 273, 284)V
59-61, 93, 139, 142-3, 145, 147, 150139-
40, 306-7, 312y1 188

English corpord 162, 164]1 8, 9, 93, 162, 167,
169, 208-9, 272V 7, 8, 61, 272, 363, 384-5,
396,V 69, 244, 247, 333, 40V 117, 228

English Corpus LinguisticfAltenberg)l 271,11
91,1V 26

English expressions218,111 63, 154, 164, 243/
55

English grammat 65, 285-6, 300-1, 303, 305, 312,
Il 417, 432, 462,V 56,V 63, 390VI 23, 25-
6, 29, 31, 35, 183

English languagé 54, 62-3, 225, 285, 298, 69,
92, 305-6/11 64, 196, 209-10, 213, 250/
67, 84, 141V 165, 185, 371Y1 25, 31, 35,
160-1, 217

English language researti285, 315, 317, 319,
321, 323, 32511 98, 415] 11 245,1V 3,VI
334

English language teaching 12, 69, 70, 7611
305,V 3,12, 64V1 157-9, 163, 166, 202; in
Chinall 210; in Indiavl 157-72

English lexical collocationk 223-53

English usagé 105, 112, 161, 176, 270, 286, 288-
9, 292, 295, 299, 301, 307, 309, 311, 324,
328-9, 332J1 8, 91-2, 95, 318, 327, 33Y
85,V 54, 56, 397V 163

ENL (English as native Languagé) 160, 162-3,
169-70

ENPC (English-Norwegian parallel Corpu$)55,
277,1V 180, 185, 192, 213, 216, 218, 220-2,
224, 263, 289y1 107, 117

enthusiasm and condescensibin140-53

entities, namedll 32, 212-13, 355, 370, 395

EOL (English as an Official Languag€) 49

EPC (English Prose Corpus4, 98, 101-2, 104-7,
109-10,11 137,V 65, 288

ephemerdl 113,111 156, 158, 161-2, 16¥%, 190

epistemic adverbk/ 260, 266

epistemic meaningd| 160,V 250, 252-4, 259,
264-5

epistemic possibilityV 248, 249-51, 263-6

epistemic verby 306,VI 189

equivalencel 130,111 69, 197, 354-5, 363V 98,
217,304

Erickson, FVI 300-1

Erjavec, Tl 19, 277, 464

error analysis$l 168,1V 214, 222, 227Y1 35, 54

error corpord! 158, 169VI| 49

error taggind| 178,VI 44, 54, 56, 58-61

error termd | 235-7

errors: commonV 180, 182VI 65, 117;
experimental | 108; lexico-grammaticaV|
61; pilot corpud| 158; tagget! 224, 226

ESL (English as a Second Languabe}72,1V
55-6, 60-3, 178, 370/ 6, VI 27-9, 49-52,
124, 160-4, 169, 177

ESL speaker¥| 161-2

ESP (English for Specific Purposaél) 39, 51, 108,
177-80, 183, 188, 192-3

ESPC (English-Swedish parallel Corpl¥)249,
251, 263

ESPRIT ACQUILEXII 125

Estling, M.l 164-5

ethnicity/racd | 129, 31211 203,V 179-99, 220,
V1 88, 332

ETL (electronic text library)l 101, 110-12

EU (European Unionl)l 40,1V 367, 369, 372y
147, 150-1, 153, 155-6, 158, 162, 166-9, 172-
3,395

Euro-scepticisnv 142-9, 151, 153-5, 157, 159-65,
167-71, 173-7

Europell 37, 40, 125-6, 209)| 112-14, 121, 123,
135,V 173,V 142, 144, 146-8, 150-1, 153-
61, 164-6, 168-71, 173-7, 181, 2%, 178,
336

European corporH 126, 276

European superstaté147-9, 154, 158-9, 161-2,
167, 169

EuroWordNet Il 127, 135

evaluative function¥ 245, 248, 259, 262-3

evaluative languag¥ 248, 263

Evert, SV 370, 373

everyday languagd 137,111 194-6, 198V 44,VI
35, 251, 257-8, 262-3, 292, 320, 322

evolution of corpus researth 183, 185, 187, 189,
191, 193, 195, 197, 199, 201, 203, 205, 207,
209, 211, 213, 215

exocentric structurels190-1

exonormative modeVl 159-60, 162, 170

exophoric referenc¥| 286-7

experiments 50, 168, 184, 186, 313, 324, 334,
19, 30, 32, 37, 208, 220, 222, 235, 246, 251,
253, 401, 408, 412, 467, 4743| 126-9, 173,
255, 261, 292V 291, 293, 369, 375/ 117,
119,VI 20, 30, 58, 65, 144, 182, 186-7

explanatory conjunctsv 100, 233, 235

expletived | 81, 327V 47-8

explicationl 143-4, 146-9, 154, 156Y 348-9,
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133, 157, 160-1, 196, 210, 246, 293, 342,
31, 35, 37-9, 85, 295, 349,10, 44, 77VI
37, 116-18, 199, 200, 202, 233-4, 269-70,
278, 292-4, 296, 309-10

interactivityl 101,11 418,111 161, 163, 236Y 11,
14, 15, 20, 34-5, 77, 81-¥| 37, 76, 146

interdisciplinarityl| 209,VI 44, 66-7

interlanguage analysl$ 175-6, 178]V 179,VI
35, 52-3, 61, 106

international languagd 92,1V 352, 363V 197,
VI 116, 221, 281

International Journal of Corpus linguisti¢s326,
11 183, 232]11 325,V 15, 61, 299, 384

internet grammar¥| 39

interruptionl| 122-3,111 170,VI 196, 203, 209-12,
256

INTERSECT corpus (German-Englishy 185,
337, 339, 344-5

intonationl 52-4, 56, 67, 225, 281l 13, 96, 355,
417, 425)V 108,VI 164, 191, 200, 219, 339,
343, 345, 350-1

intransitive verbs 54, 216-17]11 53,V 236-7, 343

introspection 44-5, 47-52, 54, 57, 59, 66, 82, 146,
305, 316-18, 323, 325-6, 333) 30, 46, 52,
113, 116, 123, 129-31, 141, 182, 30V,86,
249,V 245-6, 254, 263V/1 45, 150, 351

intuition | 64, 66, 77, 82, 96-8, 110, 278, 283, 315-
18, 324-5]1 4-6, 62, 111, 249, 255, 389, 415-
25, 427, 429, 431, 438l1 32, 34-5, 46-7, 64,
74, 80, 90, 131, 176, 188, 314, 348,59, 62,
86, 227, 342V 74, 247-8, 263y 37

intuitive datal 59-62, 64, 66, 71, 324 416,111
170,VI 163

Invariance Hypothesid | 69

invented sentencesb2-3, 128)1 418,VI 151

investigation, corpus-basaf 203, 303, 315

IR (information retrieval) | 240, 468

Irish | 188,11 116,111 122,1V 141, 203, 347V
169, 183VI 196, 202, 208-10

irony | 94, 115, 188-9,11 30-1, 33, 35-43, 45, 47,
54,143V 42,45, 51, 194yl 185

irregular verbg 122, VI 27

Isabelle, Pl 267, 273-4, 290

isomorphicityl 139, 142V 350, 352, 355-6, 377

Italian| 77, 82-3, 86-7, 89, 186-1, 125-6, 173,
269,111 13, 53, 121, 126-30, 15By 180,
287-93, 367, 369, 372, 378, 38692, 97,
183, 186-7, 193, 19%/I 34, 66, 110, 112-13,
340

Jakobs, Ol 171

Jakobson, RVI 258-9

Jamaicdl 93

James, ClV 215, 217V 71,VI1 49

James, Z.LI1 175,111 253,1V 104,V 203,VI 348

Japan 212,11 127, 192, 195

Japanesé 188, 198, 200-1, 212, 214,100, 110,
115, 173, 192, 206, 268, 277, 296, 407-14,
461-2,VI 34, 117, 201, 340

jargonll 440,111 6,VI 85-6, 89, 146

JDEST Corpus Tagging Projddt209

Jefferson, GVI 200, 203, 205, 209, 297

JEIDA projectll 277

Jespersen, .53, 62, 175, 286, 289, 301,78,V
351, 355, 397, 401

Johansson, $.75, 176, 193, 271, 28§, 8, 11, 13,
55, 87, 111, 136, 234, 251, 267, 276-7, 279,
318-19, 327|11 304, 314)V 3, 42, 55, 176,
180, 185, 191, 213-14, 220-1, 223-4, 227-8,
244, 248, 289, 295, 33Y,5, 60,VI 92, 130,
135

Johns, Tl 12, 415V 69,VI 3, 34, 39, 61, 103,
109, 153, 197

Johnson, Ml 67-8,VI 262-3

Johnson Projedt | 219

Johnson, Samuél120-1,111 146, 218, 223y 71,
130

Johnson's Dictionarhi | 213, 218-23

Jones, DI 96, 3301 269

Jones, GVI 38, 153

Jones, RII 237

Jones, Sl 223, 270V 34

Jones, VIV 80, 82

journalismll 6, 306, 309]11 154-6, 158-61, 163,
[V 144,V 94, 99, 100, 102-3, 105, 107, 138,
142,181, 183, 199, 257, 263

journalistic corpusg 322,111 160,V 182, 238

Jucker, All 87,VI 297

judicial proceedingsl 468,111 352, 354, 358, 360

Jurafsky, DIl 370

Juul, A.l 164

Kachru, B.Il1 92,111 196,VI 158-60, 163, 217

Kant, Immanuel 145-6, 157

Katz, S.M.Il 243,111 70, 77

Kay, M. 11 265-6, 268, 273, 290, 457-680/ 82,
300
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Kennedy, Gl 76, 122, 160, 170, 338, 7, 9, 12,
1V 32, 287, 294V 132,VI 25, 117, 124-5,
166, 170, 179

Kenny, D.IV 271-2, 370, 385

Kenyall 93,V 180, 182-4

key lexislV 87, 102

keyboarding| 119, 122, 174

keywords: clusteringl 304, 314; keyl 304, 306,
308-9, 311; pc analysis of 304-5, 307, 309,
311, 313; singlel 461,111 273

King, P.B.l 104,111 117,VI 3, 34, 144, 151, 153

Kit-Cat ClubV 294-6

Kittay, E.F.111 69, 78, 83

Kjellmer, G.I1 441,111 87, 195-6V 62, 403

Knapp, K.VI 217

knowledge probeH | 310-11, 313, 320-1

Knowles, G 130,11 13, 272

Koester, AVI 239

Kolhapur corpusl 92,V 387,VI 163, 165-6, 168-
9

Krenn, B.IV 367, 370

Kruskal, J.BII 464

KSC (Known-Similarity Corpora)l 252-3, 256-8

Kucera, H.lI 75, 285, 328-30, 333, 33641,4, 111,
136, 243]11 304, 314)V 42,VI 127, 130,
132,138

KWIC (key word in context) concordante€01,11
10, 12, 30, 105, 305, 424 37, 43, 270-2,
307-8, 311-12, 319-2M 127, 339-40V1 4,
8,17, 117,151

Labov, W.I 200, 316])11 160, 247V 58, 267, 270,
274, 389\VI 288

LACITO linguistic data archiving projed¢t 359,
363-6, 375

LAKE (Language Analysis and Knowledge
Engineering) 11 320

Lakoff, G.11 5,111 67-9, 82-3, 330y 45,VI 199,
262-3

LALME (linguistic Atlas of Late Mediaeval
English)V 275-6

Lancaster-Oslo/Bergen corpus (LOBgeLOB

Langé, J-MI1 270, 273

Langlais, Pll 268, 277-8

language: agglutinating/ 300-1, 310; formulaitl
320, 332)V 62,VI 219, 228, 268, 296;
inflective| 82-8,11 25, 27, 105, 439, 441-2,
I3, 4,98, 110,V 310,V 377,VI 152,
international | 92,1V 352, 363V 197,VI
116, 221, 281; officialll 209-10, 347|V
352,VI1 49, 160; perfedt 135, 139-40, 142-3,
Il 255; sourcél 56, 116, 2691V 220, 263,
301, 310, 353, 358, 370, 399; translat¥d
370-1, 379-80VI 107, 219

language acquisition | 188,1VV 79, 355VI 39,
45-6

language analysis194,11 166, 465])11 320,V
247

language changel02, 147, 1761 77, 83,1V 41,
54,79,V 259, 267-70, 282, 386, 389, 408,
153, 167

language dath81, 173, 274, 313] 37, 183-4,
195, 213-14, 4131 118, 173)V 54,V 69,
245,V1 45, 55, 103, 151

language formsll 3,V 3, 34, 68, 352y1 217

language history 145,11 85,V 268

language learning97,11 5, 51, 66, 171, 276 |
272,1V 3, 11, 67, 80, 176-81, 185-8, 214,
223, 337VI 5, 24, 46, 67, 103-4, 106, 109,
111, 113-15, 117-18, 125, 153; computer-
assistedl 12, 170, 272, 276/1 106; foreign
Il 210, 407VI 3

language models 120, 122, 129, 278, 324, 13,
19, 32, 70, 72, 128, 251, 255, 274, 428, 431,
433,111 3, 125, 190lV 71,VI 265

language pairbl 12, 265, 268-9, 276, 296, 48%/
217, 289, 310

language patterning82, 25311 7, 8, 196)V 12,
92

language pedagoggeelanguage teaching

language phenomemna 195,1V 12

language processirid) 265, 276, 278, 40%/ 6, VI
219, 228

language productiod 52, 108-9]11 243,1V 181-
2,VI1 100, 108, 320-1

language resourcéb 19, 20, 32, 183-4, 191, 197,
214,111 112, 121

language sampld$ 144,VI 49, 151, 282

language skilly/ 4, 6,VI 197

language specialists316,I1 127, 129-30VI 118

language students312,11 32,V 51

language system71,11 55,1V 227-9, 234, 244,
338,V 69, 74Vl 104

language teachinig75-6, 114, 176, 183, 278, 326,
112, 19, 55, 129, 166, 176, 209, 243, 270,
276, 318]11 9, 305,V 4, 12, 39, 68, 81-2,
178-9, 214, 216, 222-3, 228, 341, 3733,
68-71, 73, 84-5, 262/1 3-6, 21, 102-3, 114,
169-72, 233; computer-assistdd265, 272,
278; education contextl 202-3, 209

language technology 13, 14, 32

language theorl 75,11 429, 431-2

language universal$ 55,1V 227,VI 262

language variatioh 64-5, 68, 326l1 7, 103, 244,
250-1,111 210,V 215,V 271, 273VI 45

Latinl 120, 122-5, 132, 296] 21, 121, 208, 381,
I1132,217)V 178,V 119, 165, 184, 228,
330,VI 138

Laurens, HII 335, 342

Laver, JVI 293, 296

Laviosa-Braithwaite, 9.1 13,1V 385

Laviosa, SIV 169, 219, 271-2, 286, 290, 293, 368,
385

law corporaV 357, 359, 369y 132, 138, 147

LDC (Linguistic Data Consortium) 8, 73, 201,
214, 359, 366-8, 373, 393, 401
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LDOCE (Longman Dictionary of Contemporary
English)Il 247, 447V 186-8, 195-6\1 29,
30

learner corpordl 12, 167-9, 171, 173-6, 178-9|
23, 25-9, 31, 34-7, 39, 44-67, 105-6

learner datal 168, 173VI 35, 38, 48, 51, 53, 55

learner languagd 169-70, 175, 178-9V 221,
223,VI 45, 48, 54-6, 58, 67, 219

learners: EFLVI 58, 124; foreigrl 232, 447 V1
104; groups ofl 170,1V 180,VI 53, 65, 92;
helpingl 111,V 69,VI 38; monolinguaVI
61, 65; non-nativéll 223,VI 100

Leech, Gl 58, 81, 107, 119, 160, 175, 193, 315,
326-9, 332])1 3, 11, 36, 44, 50, 72, 88, 97,
111, 166, 234-5, 246-7, 2711) 119, 122,
304, 315, 319,V 42,55V 5, 54, 59VI 45,
56, 66, 103, 112, 114, 158, 167, 226

Lees, RI 173, 285-6, 289, 297

legal textd | 24, 60,111 351,V 357, 359, 369

leisure magazine corplly 138, 143-9

lemmal 82-3, 86, 88, 153 11, 25-30, 75, 105,
212, 253, 419-24,11 90, 126, 128-9, 166-8,
171, 176, 182-4, 190, 27%,338-43, 346VI
151; CAUSEIII 166-7, 169, 183, 189

lemmatisatiori| 19, 25, 30, 442,11 350,V 294

Lerner, G.HVI 209

letter corporav 297, 299-301, 305, 312

letters: officialV 351, 357, 370-1; Pastan 330,
351, 358; persondl144,11 142,V 11, 269-
70, 293VI 281; privateV 352, 357-9, 361-2,
364-5, 371, 376-7; subcorpus\vf297, 303

Levenston, E.AlV 217, 223

Leverhulme corpubV 139, 143, 145

Levin, B.I11 86, 141

Levin, M.1 160-3, 169]11 86, 141

Levinson, S.CV 94, 259, 261, 263, 29V, 199,
234-5

Lewandowska-Tomaszczyk, B. 457, 464]11 97,
1V 336

lexemed|l 67-8, 70-1, 74-5, 79-83V 39, 106,
113, 122, 272-8y 299

lexical analysid 285,11 306,111 87, 141-2, 270-2

lexical collocation 234, 240, 24311 127, 180,
195, 289

lexical gapdV 154-5, 157, 159, 161, 234-5

lexical grammat 81,1V 28, 94 VI 342

lexical gravityl Il 97, 101, 105-10

lexical innovationd/ 388, 390VI 167

lexical meaning 232, 271, 31111 4, 86,1V 354-
5,V 221, 262, 353y 307

lexical organisatioh 242, 244, 247

lexical patterns 150,11 305, 421, 427,11 52, 83,
1V 88, 281, 384, 386, 388-9, 391

lexical phrasesl| 9, 195, 309-10l,V 389-93, 395-
7; recurringl V 390-1; semi-fixedV 389-91,
395, 397; substitutabld! 310; unmarkedV
396

lexical resourcebl 125-6,111 122-3, 125, 313VI
74

lexical semanticé 141, 212])11 123, 133, 141V
263, 341-2

lexical tokend| 386, 400VI 297

lexical verbd 108,11 327, 329)V 117, 193, 200,
208,V 291,VI 187, 239

lexical wordsl 232, 238, 243-4, 272| 245, 445,
11 186, 238, 240,V 16,VI 31, 303, 344

lexicalizationl 55-6,111 224, 229, 236, 240, 242-3,
IV 97,379V 351,VI 185

lexicogrammat 104, 282])11 18,1V 86,VI 34,
335, 345, 351

lexicographic definitiorl 187,11 436,111 121, 215-
19, 223, 313

lexicographic relevancd| 269-98

lexicographyl 76, 121, 131, 154, 183, 185, 187,
201, 223, 272, 277, 300, 310, 325466-8,
12, 19, 30, 51, 55, 120, 126-7, 166, 184, 247,
264, 272-3, 318, 436-40, 442, 444, 446-7,
454,111 86-7, 115, 213-17, 221-3, 269, 272,
297-8,1V 81,V 179-80; computer-aided
36; corpus-based| 52, 87, 112-13, 115, 117,
119,121, 123, 125, 127, 129, 131, 133, 135,
VI 171; corpus-driveh 75, 145; FrameNet
[l 285; modernl 272-3

lexis| 75, 80-1, 182, 190, 223-4, 230, 237-8, 244,
251-3, 270-2, 279-81, 298, 109, 120, 122,
171, 179, 250, 421-2, 439, 484 4, 18, 19,
31, 82, 213, 215-23, 245-7, 264, 327, 331,
346,V 48-50, 67-71, 79-81, 86-7, 89, 90, 94-
5, 214-15V1 166-7, 219, 346

Lexterlll 346, 348-50, 363

LGP (language for general purposes) corpbra
306, 314, 316-19

LGSWE (Longman Grammar of Spoken and
Written English)vV 110-11, 126, 132, 300!
29, 31-2

Liberman, M.I11 188

libraries| 105, 293]1 31,111 308,V 144

light subject constrairt50, 52-3

Lightbown, PVI 24

Lily, William | 121-2

Limes corpugV 369, 372, 380

Lindquist, Hand 160-1, 165-9V 318

lingua francaVvl 217-21, 223, 225, 227-9

lingua perfectd 135, 139-40, 142

linguistic analysig 81, 285, 29111 105, 109, 144,
147, 358, 393, 412]1 86, 117, 128, 131V
169,V 6, 81, 204, 219, 288/l 44, 52, 151-2,
219, 260, 265

linguistic annotations$l 30, 38, 72, 126, 178, 355-
73, 375, 379, 381, 384-5, 387, 389, 393-7,
399-402]11 122,VI 56, 67

linguistic behaviout 63, 3081 245,111 120,V
385,V 208

linguistic changé!l 77-8,IV 151,V 387-8, 390-1

linguistic characterizatioh 155, 161, 163,V 23,
V 6, 16

linguistic communicatioty 44, 185; limitations of
V 42-3, 49, 52

linguistic corpord| 134, 318VI 157, 162-4, 170
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linguistic datd 58, 62-3, 119-20, 123, 125, 127,
129, 131, 324, 337] 3, 105, 215, 364/
176, 305, 319YI 5

linguistic databaseld 355-6, 359, 384, 398||
305,VI 166

linguistic disciplinel 59, 71

linguistic distributiond | 135, 144

linguistic features: commoii 148, 154;
distribution ofll 137, 146, 154V| 323;
structurall 126, 131, 305, 316, 339, 30,
291; unmarked/I 228

linguistic informationl| 52, 105, 393, 428]1 115,
117, 124, 306, 3101 55

linguistic modeld 126, 334]1 436,111 116, 134

linguistic patternind! 102, 436, 447, 455]1 8,
190, 194, 307y 132,VI 111, 257, 268

linguistic phenomenk 64,111 116-18, 346|V 4,V
359,VI 45, 151

linguistic research 59-62, 67, 69, 162, 177, 273,
317, 332, 3371 3, 4, 144, 196l11 304,V
215,V 245,VI 21, 150

linguistic termd 250,11 163,V 270,VI 192

linguistic theoryl 68, 94, 119, 126, 130-2, 160,
173,11 128,111 187,IV 68, 219V 262,VI
103, 336

linguistic variationl 308,11 144, 155, 158, 161-2,
V 7,29, 31, 270y1 320-1

linguistics: Chomskyah 283, 328, 332, 4, 5,1V
68; cognitivel 146, 152; comparativid 270,
276; corpus-baseld66, 68,11 416-17, 433;
corpus-driverl 65, 79-81])1 416-17, 424,
429, 432-3VI| 348; Firthianl 77, 79,11 311,
436,111 168, 195V 246; forensicv 202-5,
208, 214-15, 219; generativel 01, 110, 131,
199,11 4, 5,111 237,1V 337, 342; Hallidayan
V 46; historicaV| 178; post-Bloomfieldiah
316, 333-4, 334, 3, 4, 14; traditional 120,
122,128, 15211 116

listenershipvl 196-203, 205, 207, 209-13, 294,
301, 316

literacyl 50,1V 177, 368V 25, 130-2, 140, 206,
213, 269, 272, 274-5, 27VY] 26, 146, 197,
251, 290

literalnesd 322,111 67-8, 70, 74-9, 83, 14%, 350,
352,VI 263, 270

literarinessVI 251, 258-60, 264, 266, 270

literary analysid| 129

literary discourse/l 251, 259, 265

literary languagé/I 251, 258-61, 263-5, 270

literary textsl 78, 95,11 60,111 35, 47,V 271,
345, 387VI1 251

literary theoryVI 269, 289

literaturel 65, 1141 78, 80, 115, 172, 174, 178,
187, 197, 203, 206, 213, 241-3, 258, 265,
53, 62, 70, 144, 166, 174-6, 180, 190, 306,
311-13, 316-17, 319, 32bY 67, 86, 185,
271,384V 71, 233, 273, 339, 35V 251,
259-61, 265-6

litigation 111 352-3, 357, 360, 362

LLELC (Longman/Lancaster English language
corpus)ll 101,111 167, 304, 314, 316

loadingll 178,111 210,V 7, 9-11, 16, 263/1 56

loan-worddlV 352, 354, 364Y1 166-7

LOB (Lancaster-Oslo/Bergen Corpus)31, 161,
163, 166, 169, 271-2, 318, 320, 3827-11,
36, 44, 78, 81-5, 87, 91-2, 94, 136-7, 147-8,
234-6, 246-7, 319-21, 326-9, 331D, 167-
8, 170-1, 304, 314V 28-33, 38-9, 149-50/
55-64, 319, 387, 391, 394, 398, 480,130,
138, 165-6, 168

LOB-Brown comparisoml 235-6, 246V 55, 387,
VI 138

Loban, W.I 293-5

local grammar$ 191,11 270,111 3

Locke, Johr 1l 145, 151V 172

Locke, PV 97-8

Loest, EIV 279-81

Loken, B.IV 219, 248, 259, 263-4

London-Lund corpus 67, 167, 207, 271, 33,
91, 148,11 304,1V 47, 139, 143V 7, 400,
V1 299, 337

Longacre, R.ELII 247

Longman: dictionariet 201,11 36, 170, 247, 447,
11 169,IV 19,V 185-8, 195-6Y1 29, 30, 35,
65; grammars 59,1V 69,V 110, 132, 300,
V1 29, 31, 104, 178, 180

Longman Learners’ Corpus$ 167, 174V1 65-6

Louvain corpordl 176,V 173,VI 58, 63

Louw, W.E.l 78,111 13, 35, 46, 52-4, 64, 87, 143,
168, 184, 190LV 86, 276V 220, 225, 244-5,
250-1

low frequency words 226, 236, 242, 272| 188,
245, 301]11 15, 98, 154, 162y 17, 60, 405,
VI 63, 137, 296, 306

LSAC (Longman Spoken American Corplis)62,
164, 167-9

LSP (language for special purposes) corpbra
306, 311, 315-16, 318-22, 328| 102, 107-8,
118

LSWE (Longman Spoken and Written English)
132-3

LT TTT (tokenisation tool}l 23-4

Luhmann, NI 147-8

Lynn, R.W.VI 124, 126-7

machine-aided translatidh 12, 130, 270, 273,
457,1V 300

machine-readable corpora/dictionariés, 4, 7, 9,
104, 106, 118, 125, 184, 186, 272, 488,
99, 115, 304V 269, 282VI 179

machine translatioh331, 336J1 6, 13, 19, 30, 66,
100, 130, 184, 212, 265, 273-5, 290, 407-8,
412-13, 457, 4611]1 64, 123, 305, 313V
176, 188, 299

Macklovitch, E.Il 274

Macquarie corpull 92,V 55-6, 65, 387V 338

magazine$ 293,11 42, 71, 102, 121, 140, 188)
61, 156, 158-63, 167, 30By 138, 143-9,
289,V 189, 246, 251
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Mair, C.| 160, 173, 178l 83-4,1V 56, 150-1V
131, 318, 404, 406

Malaysial Il 195-7, 199, 200, 202-4, 209-10

Mann-Whitney ranks te$t 232-3, 237-8, 246-8,
IV 374

Manning, E.l 282,1V 62, 373

manually tagged text, inconsistencyl I219-30

Maori studentd/| 146

mappingl| 40, 265, 318-19, 321, 327, 329, 331,
379, 387]11 68-9, 73, 76-7, 80, 82-3, 120,
122, 141])V 299,VI 263, 278

Marco, M.J.L.V 5,VI 177, 182-3, 192

Marcus's Penn Treebank Projélctl1

markersl| 59, 80, 99, 124,11 236, 278]V 75,
138, 140-1, 151, 255, 259, 358, 3§158, 79,
124, 299, 304, 306, 311-18) 35, 74, 205,
285, 301, 303

Markov modell 334-7,11 14, 210, 267

markupll 10, 19, 23, 32, 40, 45-6, 49, 58, 63, 72,
99, 103-4, 118-20, 122-3, 174-5, 214, 268,
291, 334-52, 358, 424-8, 438,252

markup languageld 20, 46, 291, 296, 334, 336-7,
348-52, 425; HTMUI 30, 339, 346, 352/
113; SGMLII 20-3, 42, 45-9, 95, 104-5, 119-
21,123, 125, 174-5, 213-14, 271, 277, 319-
20, 334, 336, 348-9, 351, 368-70, 400-1, 425-
6,111 304,1V 294,V1 51; XML Il 20-3, 30,
35, 46, 49, 51, 71-2, 208, 213-14, 271, 334,
336, 339, 348-9, 351, 363, 373-4, 389, 391,
425,1V 294

Martin, J.R.I11 247,1V 28, 105-6, 243y 276,
336, 342-3, 359

matching corpordl 78, 176,V 386-7, 395, 398,
407

MATE annotation tool | 359, 373-4

Matthiessen, C.MLV 105-6,V| 344, 348

Mauranen, AlV 229, 379VI1 192-3, 224, 226-7

Maynard, S.KVI 198-9, 201, 203

MC (mutual correspondencky 231-4, 236, 242-3

McArthur, T.VI 217

MCC (monolingual comparable corpoidj 367-70

MCCA (Minnesota Contextual Content Analysis)
Il 243, 245

McCarthy, M.IV 56, 281V 247,VI| 32, 178, 197,
201, 203, 208, 219, 221-2, 233, 235, 243, 252,
255, 260, 269, 293, 310, 315

McEnery, T.I 95, 107, 160l1 9, 167, 178, 270,
277,1V 80, 294, 366

McGregor, GVI 301

McKeown, K.R.Il 269-71, 273

McNaught, JI11 115, 305-6

McTavish, D.GII 243-5

MD (multidimensional) analysi¥ 6, 7, 31, 35

meaning-creatioh 183, 193-4]1 424,V 349

meaning componenty 193, 205, 208

meaning distinctions 318,111 119, 121V 138

meanings: abstrattl42, 321V 329, 352; affective
VI 310, 316; concrete321,V 135; cord |
419,111 4,V 188; denotationdlll 74,V 221,
224; extension oY 188, 328; fixed|l 8, 86,

IV 299, 300; foregrounddd/ 102; modes of
| 272; negotiation ofl1 327,V 184, 224;
newll 419,111 70,1V 355,V 262,VI 254;
unpredictablé 55,111 5,V 225

MEC (Middle English Compendiumy 319, 325

MED (Middle English Dictionary)/ 319, 324-6,
328, 330

mediall 37, 42, 71, 86, 108, 31R,1 158, 204,
339,1V 79, 276V 48, 93, 95, 133, 135, 140,
171, 173-4, 176-7, 179, 143, 146, 335

Meierkord, C.VI 217

Meijs, W.I 326, 332

Melamed, I.DIl 268-70, 272-4, 277

Melbourne-Surrey corpué 55

Mendel, Gregof 151,V 272,VI 144-5

Mendelson, SV 272

Mercer, R.L.I 327-8,I1 255

metalanguagél 20, 213-14]11 216,1V 99,V 84,
VI 24, 235, 237, 242, 244-5

metaphoi 50, 150, 319, 321]1 46, 52, 67-71, 79,
83, 140-2, 161, 164, 196y 37, 106, 337V
44,51, 175, 225/1 86, 262-4, 338

metaphorical extensionsl 10, 68, 70]V 37

metaphorical mapping | 68-71, 79, 81-3

metaphorical polysemi1 67, 69, 71-3, 75, 77, 79,
81, 83

metaphorical sensébl 67-8, 71-83V 347,
conventional Il 68, 75, 80-2; of literal
antonymd |l 71; potentialll 69, 70, 77

methodology: bootstrappind 276,111 131-2,1V
380; CLCII 178; computer-basdd 166;
corpus-basedl 14, 438; linguistid 58, 60,
VI 45

metonymyl 205,111 142-3, 356\ 253

Meunier, FIl 178,VI 23, 26-7, 56-7, 63

Meyer, I.1 62,11 460,111 306-7, 309-11, 329V
56,V 63,VI 288

Meyerhoff, M.VI 73

MI (mutual information)l1 238-9, 443-7111 333

MICASE (Michigan Corpus of Academic Spoken
English)VI 73-5, 82-3, 90, 177-8, 186, 188-
91, 193, 223-6, 228

MICASE projectVI 191, 193

micro-corpordV 138, 143, 149y1 177, 192

Middle Englishll 77,V 318-20, 322-5, 327, 329-
30, 333-4, 349, 351, 397, 401-2, 405

migrationlV 368,V 271, 276

Miller, D.R. 111 308-9

Miller, G. A. | 334-6

Miller, J.1 59, 68,VI 147

Milroy, J. & L. V 268, 271, 282

Milton, J.11 170, 173, 178y 106

Mindt, D.1 81,1V 9, 44-7V 398,VI 27

minimal response¥| 196, 203-4, 207-8, 241, 297,
300, 308

minority languages$l 183, 206, 208, 277

modal adverbsl| 236,1V 262-3,VI 239

modal auxiliaries 296,I1 327,1V 76, 217, 262V
109-13, 115-16, 118-21, 123, 126-7, 306-7,
309, 312VI 21, 278, 285
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modal expressions 430,1V 91,V 288, 296

modal meaningbV 43, 46-7, 257y 112, 290-1,
299, 306, 310

modal verbgl11 12, 15, 23|V 46, 48-50, 52, 249-
50, 263-4, 266Y 26, 32, 79, 81-2, 109-17,
119-21, 123, 126-7, 289-91, 293, 299-303,
305, 311 VI 237, 239

modalityl 281, 289]11 15, 16,1V 108-9, 111-12,
115, 134-5, 248, 263, 358-9,43, 81, 126,
291,VI 239, 242, 278, 285, 337, 340

models, utterance-bas®d386, 388-9, 408

Modern Chinesél 186, 191, 196, 212-13

Modern English 97,11 3, 6,V 180, 268, 271-2,
280, 291-2, 300, 318, 320, 323, 330-1, 333,
349-52, 356, 359-60, 362-3, 377, 401, 406

Modern Greel/I 150-2

Monachini, M.I11 119, 122

Mongolianll 206-8

monitor corpord 102, 106, 1511 94-5

monolingual corpordl 19, 45811 314,1V 176,
181, 215, 221, 294, 340, 344, 368

monologud| 97,111 293,1V 134, 143-6, 149y
34,VI 75-7, 226, 344, 349-50

monosemy 152-3, 156-7

Montagu, Charle¥ 289, 294-7, 300, 303-5, 307-8,
310

Morley, J.111 245,V 95

morphemes 63, 126, 156, 224, 230, 252, 2TH4,
124, 211-12|11 3, 4,1V 272-5, 278, 304YI
4,51, 340

Mparutsa, AVI 108-9

MR LGP corpordll 314, 316-19

MR LSP corpordll 306, 311, 315-16, 318-19, 322

MR (machine-readable) corpord 304-9, 311-19,
322

Mueller-Vollmer, K.l 139, 144-5

Mulkay, M.V 50

MULTEXT-East corpud! 19, 20, 23, 25-7

multilingual corpordl 19, 21, 55-6, 110, 272y
213, 215-17, 221-4, 227-8, 243-4, 336, 340-2,
344, 350

multiple negatiorV 278-83

multiword termd |1 350, 354-5

Murray, J.A.H.I 300-1,111 213

Murray, S.OVI 210

Musolff, P.V 142, 147

mutual information (MI)1 128, 238, 442-3, 447,
Il 54-5, 98, 176, 331V 373-6

myth| 135-6, 142]1 264,111 9, 202,V 145,VI
337

n-ary expressiond 347-8

n-gram frequenciels169

Nagao, M1 274, 458

Nakamura, J. 78,111 326

named entitiesl 32, 212-13, 355, 370, 395

narrativel Il 156, 158-62|V 134, 139, 144-5, 149,
345, 387-8, 396V 8, 11, 21, 34, 64, 40V
26, 270

Natale, M.VI 210

national corpordl 69, 71, 73, 75, 92, 174, 183,
319

native corpordl 169-70, 173-4Y1 26, 32, 39, 51,
53, 55, 61, 65

native corpus researdh 23, 25-6

native languagé 114, 212]J1 5, 116, 175}11 317,
IV 3, 180, 214VI 116, 162, 169, 217

native speakerns59, 62, 64, 66, 110, 199, 200, 220,
238, 242, 245, 285-6, 289, 299, 315-18, 323,
335,11 4,5, 170, 175-6, 438-91 130-1,
167, 169)V 4, 27, 62-4, 78-9, 81-2, 154,
341-2, 345, 352y 69-71, 74, 85, 109, 180,
185-6,VI 27, 34-5, 52, 201-2

native student¥| 52, 57, 92-100

NATO V 93-4, 98, 102-3, 164, 166-7, 173

natural language 140-4, 146, 248, 290, 304, 335,
Il 4,184, 204, 346, 350l1 31, 116, 120,
305,1V 154, 341, 344y1 35, 219

natural sciences174,11 71, 97, 190, 195, 209iI
342,V 4, 13, 14, 27, 29, 31-2

natural speech307, 311])1 13, 1021 338-9, 349

naturalness$ 45, 48-9, 64, 64, 417,V 3, 67, 72,
74, 336-7, 339, 341-5, 347, 34983

NEET (Network of Eighteenth-century English
Texts)V 297-8, 300, 311

negative clausdd| 253,1Vv 115-17, 120, 128, 133,
V 203

negative colligationl | 258-9,IV 75

negative collocationl | 170-1, 173, 182, 184-5,
187,V 187, 196

negative contextd | 53,1V 252,V 256, 261, 279,
330

negative evaluatioh| 74, 81-2)|V 78, 278V
123, 244-5, 251, 255, 257-8, 260, 300

negative prosody 277,111 44, 53-60, 143-4, 146,
167-9, 185-6]V 276-8,V 220, 224-6, 231

negative wordsll 146, 186]V 116, 120, 133y
250, 252

Neither Here Nor Ther@ryson)IV 71

neologismd| 79, 213, 215, 3581 318,VI 166-7,
227

Nesbitt, CVI 348-9

Netherlands!| 5, 173,V 174, 368VI1 92, 100

networksl 122, 130-1, 189, 309| 47, 106, 358,
11 43, 264)V 106, 135V 150, 165, 291,
294-6, 303VI 143, 351; sociaV 271, 288,
290, 294, 296-7, 313

Nevalainen, TV 267-70, 272, 274-5, 277-81, 290-
1

New Scientiskll 156,VI1 8, 16, 17, 20, 35

New Straits Timed | 198-203, 205-7

New York Timebk 163, 168-9)1 74-5,V 88, 93-4,
97, 102-3, 105

New Zealand 286,11 93,111 196,VI 130, 147

New Zealand Englishl 7, 8,V 387

newspaper corpoial63,|l 23, 42, 197, 306, 314,
11 194, 198, 210, 262/ 139, 173VI 111

newspaper languagé 131-3

Nickel, G.V 356, 359

Nigeriall 93,VI 158
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Nihalani, P.VI 159, 163, 166-8, 170-1

NLP (natural language processing326-7, 337]1
3,6, 13, 14, 32, 51, 100, 126, 184, 212, 233,
318, 332, 439,11 112-17, 119, 123, 125, 129,
305, 313, 328Y1 44, 65, 67

nominal groups$!l 257,V 75, 86, 91, 98, 100,
105, 116-17, 122-3/ 76

non-fictionl 166,11 71,111 156, 158-62|V 134,
139, 144-5, 149, 230, 249, 345, 387-8, 396,
8,11, 21, 34, 56-9, 62-4, 190, 339, 399, 401,
VI 26, 34, 124, 270

non-finite clausesV 110, 116, 121y 321

non-native learnerd| 223,VI 100

non-native speakets$ 4, 5, 170, 176, 446, 450,
317,VI 35, 48, 100, 115, 158, 180, 183, 185-
6, 188, 201

non-restrictive relative clausé¥ 139, 141V 138-
9

norms of usagél 85,111 86-7, 140, 142, 145-6,
149,VI 157, 162-6, 169, 171

Northern Ireland| 46,1V 139, 141, 147y 323

Norwayl 286,11 5, 8,1V 221, 228

Norwegianl 285, 326, 332, 55-7, 60, 62-4, 98,
277,111 122, 304}V 180, 191-210, 213, 216,
218-22, 224, 248, 263, 289,55,VI 107,
117

noun constructionbv 20, 358V 350-1, 356, 359-
60, 363-9, 371-2, 376-8

noun-phrase structur&s131-3, 135, 137, 139,
141; complexV/ 5, 132; compressed 130,
133, 140

noun phrases 126, 128, 190, 281] 31-2, 171,
192, 243, 326, 373]1 10, 91, 238, 289-91,
294-5, 348)V 19, 21-2, 28, 80, 88, 139, 151,
304, 340, 342V 20, 29, 133-5, 363, 39¥/|
29, 31, 56, 77, 83, 182, 280; adjective phrase
I11 294, 296; adverb phrasH 294;
appositiveV 138-9; comple¥ 5,VI 26, 181;
elaborated/ 130-1

nouns: collectivé 162-4,11 80, 82,11 205;
collocatingl 245,V 355, 372, 376-7; concrete
111 142,1V 159, 275-6; deverbal 349-51,
362, 372, 376; modifyingl| 293,V 137;
polysemous| 467-8, 470-5V1 263; pre-
modifyingV 135-7, 140; relationdl 207-8;
singularll 325,V 360-2, 377; temporal 82,
VI 258; UnitlV 69

NPR (National Public Radio) corpuid62, 164,
166-7, 169

NS (native speaket) 170, 174VI1 52-3, 217, 219-
22, 226-7

NS/NNS comparisong| 52-3, 227-8

null hypothesig 227-9,I1 234-9, 246|111 173

nullal 87-8

numerical expressioris320,11 23,VI 83

g-clausd |l 252, 254
Oakes, M.PIII 210

OALD (Oxford Advanced Learners’ Dictionar})
447, 472V 186-8, 196, 247, 251-2, 254, 257,
259

Oard, D.W.II 275

object pronouns$ 243,1V 200,V 339, 342

objective modalityv 118, 126

OCR (optical character recognitioii)9, 38, 49,
104, 119, 271, 290-1, 300, 304-5, 314V
169,VI 107

OED (Oxford English Dictionary)ll 145-6, 184,
213, 218-23|V 161,V 321, 351, 386, 397,
402, 405, 407

of-phrasd 122, 303]V 69,V 363

Ohmann, RVI 259

O'Keeffe, M.VI 202-3, 209

Oksefiell, SII 13, 277V 191, 227, 248Y1 92

Old Englishl 135, 286V 318-19, 321-3, 326-7,
333, 351, 401

Olohan, M.IV 285, 379, 385

on-line corpord 201,111 112,VI 38, 117-18

ontologies 141-2,11 368, 379, 387, 393)1 134

oral societie$ 135-8, 142

orientationl 1 139,111 75,1V 112, 195V 75-6,
220, 238-9

orthographyl 224, 229]1 42, 44, 59, 95, 359-63,
388, 395, 397, 399, 425-8/ 213, 250-1)V
107, 272V1 339

OSTlI reportl 152, 270, 273-4, 279

O-subcorpordV 373-7

@verds, LIV 221

overlapping speech 95, 122-3, 368

overt behaviot 44, 46, 49

overt expression of persuasigrm-11, 25-6, 32

Oxford Hector Pilot Corpud | 155-6

Oxford Pilot Corpugl 101, 443

OzcorpV 56-7, 65

Papageorgiou, Hl 270

paragraphingl| 254-5, 258-9, 261, 264

parallel concordancdy/ 176-81, 183, 185-8, 295,
340

parallel corpordl 25, 264-6, 272, 274-8, 290-1,
296, 462, 468, 470V 167-71, 173, 175-8,
180-1, 183, 188, 195, 248, 281, 286-7, 291-3,
296, 311, 364, 368, 37V| 166; aligned |
30, 211, 265, 271V 169, 295; bi-directional
IV 289; multilinguall V 227-8, 243-4

paraphrasek 146-8, 150, 154-5, 157, 194, 320,
322,111 272,V 51, 58, 75VI 17, 100, 244

parataxid 70-1,VI 347

parsed corpus69,11 11, 98,1V 370

parserd 67-9, 129]1 105, 122, 332, 401]1 125-
6, 134,V 109

part-of-speech (PO$)271,11 25-6, 44, 105, 135,
178, 192, 194-5, 201, 355, 310} 98, 118,
333, 348]V 294,VI 38-9, 44, 56-8

participial clause$V 142, 147-9V 9, 310,VI 62-5

participlesl| 80, 229, 326, 330-1/I 5, 91, 195V
3, 6,29, 142, 147, 338, 379,406,VI 110,
185
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Partington, Al 160,111 51-3, 56, 63-4, 243V 73,
275, 279-81YV 88,VI 25, 180, 185, 192

Partitur format | 358, 361, 377

passive constructioris101,11 147,1V 29, 338,
360,V 27, 29, 32-3, 61, 64, 122, 126, 308,
352,VI 26

passive verbk 115,1V 360,V 130-1, 203, 305y
179

Paston Letter¥ 330, 351, 358

path expressiond 338-41, 343, 350

patronage corporial05,V 288-91, 293-306, 308-
12

Patten, Chrisl 322,111 197, 209V 43, 45-9, 276

pattern grammalr 81, 280, 282V 15, 17, 18, 23,
VI 342, 347

patterning 76, 230, 250, 270, 273, 276, 278, 280,
Il 416, 419, 423, 439]1 9-11, 14, 18, 20, 31,
51, 89, 247|V 33, 91, 385V 126, 364VI 4,
5, 34, 153, 219-20, 226, 251, 259, 266

patterns of usage311-12, 330l11 87, 95,V 179,
297, 300-3

pauses 52,11 46-7, 95, 123, 387, 41¥,91,VI
82, 87-9, 186, 297, 352

Pawley, Alll 195, 224]V 28

Pearsall, JlI1 194, 197, 202, 209

Pearson, JV 167

pedagogical gramma&rl76,1V 27,VI 6-8, 13, 14,
104, 154, 179, 183, 252

PEDANT projectl | 277

pejorativityl 103-4, 106]I1 42, 190,V 188, 194

Pennycook, AVI 197, 202

perceptiorl 98, 185, 188-90, 277-8| 249, 429,
Il 47, 245])V 34, 36, 38V 21, 126, 228,
241, 343VI 4,9, 106, 191

perfect language (lingua perfecta)}35, 139-40,
142-3,11 255

performance of direct speech avts234-6, 242

performatived 192,VI 234-7, 239-40, 242, 244-5

peripheral clausds/ 142, 149

periphrasticity 168-9,I1 85,1V 302-4,V 359,
376-7

personal communicatidn78, 107, 205L11 32,V
202,VI1 159, 163, 166, 181, 192, 268

personal letters 144,11 142,V 11, 269-70, 293,
VI 281

personal pronouns243,11 147-8, 155, 226, 244,
445,111 10, 911V 32, 34, 42, 50, 116/ 5,
32, 50, 61, 92, 131, 140, 326, 367, 395,26,
94

persuasion, overt expression\oB-11, 25-6, 32

pertainymd 11 291-2

Petterson, AVI 260-1

phatic expressiongl 292-4, 299, 316

Philippinesl | 93

phonemes 63, 124, 127, 198-9, 335, 337,380,
388

phonetic transcriptioh 126, 295]1 95, 358, 361,
397, 425

phonologyl 121, 126-7, 129-32, 330, 189,V
68, 214-15, 352y 262, 267V 220, 222,
348

phrasal construction300,I1 195,1V 302

phrasal expressions205, 208, 279, 465

phrasal parsingll 118, 125-6

phrasal translationd 363-6, 375, 379

phrasal unit$ 274-6,111 350

phrasal verbs 82, 244, 3031 80, 419]11 5, 6,
31, 56-7, 100, 291, 30%, 131, 140VI 167,
347

phrase structurd 32, 183, 211; grammal 210,
414; ruled 127,11 330, 332

phrase type$l| 274-5, 277, 296-1V 205

phraseology 278,11 269, 273, 437,11 3, 9, 19,
24, 154, 157, 161, 164, 224-6, 238, 241\3,
84, 90, 92, 95, 98, 100-2, 367,179,VI 105,
118; idiosyncratid| 446; of spoken english
11 224-5, 227, 229-33, 236-7, 239, 241, 243

physical sciencels308,V 50,VI 75-9, 81-2, 89

pilot corporal 97,11 134, 146, 157-9, 162|1 157,
IV 371,V 146, 398VI 58, 322, 325-7, 330

Pirrelli, V. 111 125

Pirro, E.B.Il 243-5

placement| 62, 418]11 201,1V 207,VI 97, 279,
316, 322

plain textl 108,11 19, 75, 119, 415, 417, 424, 427,
434,V1 51

Platol 151,11 457, 463-5]V 209,V 51

pluperfectlV 341, 347-9

plurall 296,11 26, 140-2] 11 10, 187V 29, 75,
101, 105, 130, 281, 360, 379,196, 209,
360, 363, 397Y1 29

plural nound 245,111 276,V 351, 360-3, 366, 377

plural pronounsV 34

plural verbd 164,11 80

poeticsVI 262, 268

polarity 1V 91, 98, 104-5, 107-15, 117, 119-21,
123-9, 131-3, 135y 244, 247-8, 253, 258-9,
262-3,VI 278, 348

police languagé 94, 21711 6, 80, 203, 281, 285,
IV 279-81, 360V 148, 170, 182, 193, 201,
203, 206-9, 211, 213, 227, 233, 238, 49V,
30

politenesdV 9,V 103, 263, 288-91, 293, 295, 297,
299, 301-3, 305, 307, 309, 311-M4, 16, 84,
86, 89, 190, 199, 212

politics| 147, 287, 3081 71, 189, 309111 92,
144,291]V 278,V 45, 48, 69, 88, 92, 143,
145, 151-2, 155-7, 169, 173-4, 188, 197, 253,
VI 16, 113, 160-1, 329

polysemyl 152, 157, 296l 312, 467-8, 470-3]1
67-8, 127, 130, 328, 33By 122, 355VI 263

Portugueséll 51-5, 57-65, 121V 176, 180, 182-
8, 386, 390, 397/ 138

positive colligation 11 259-60,1V 75

positive collocatior 11 170, 172, 183, 185-6

positive prosody 87-8, 189]11 52-3, 143, 149,
168,V 238-9,VI 178

positive tagsV 116-17, 119, 128
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possessive constructiér209, 216, 248,11 14, 15,
19, 87, 293, 296V 289

post-Bloomfieldian linguisticé 316, 333-4, 334
3,4,14

postmodification |1 252,1V 74-5, 139V 310,
362-3,VI 62-3, 310

postnominal modifiery 27,VI 27, 63

potentialitiesl 238, 242V 155, 162, 250y| 336

POTTI (post observation trainer trainee
interactions)Vl 203-5, 208-12

Poutsma, HI 62, 289

practical applicatiohl 97,1V 213, 228VI 220

pragmaticd 132, 317]1 5, 120, 190i11 6, 36, 40,
73, 87, 162-3, 229V 338, 348-9V 42-4,
244-7, 288, 291, 300/1 74, 83-4

Pragud 329,I11 246,V 216,VI 278, 349

Praninskas, /I 124-7, 137

pre-modifiersvV 134-7, 140, 225, 364-6

precursorg 145-6, 329|1 41,111 43

predicated 52-4, 56,1 343-4, 347-8, 350, 352,
398-9,111 125, 284, 291V 61, 207V 292

prefixesl 111,11 323, 341, 343,V 278,V 184,VI
138

prepositional phrasds52, 56, 205|1 149-50, 153,
330,111 157, 238, 252, 273, 276, 286, 292,
296-7,1V 74-5, 86, 90, 99, 115, 30¥,7, 20,
25, 140, 326Y1 27, 62-3, 83, 181

prepositiond 103, 125, 205, 208-9, 213-14, 219,
232-4, 243-4, 248, 282-3, 300,60, 147-50,
153, 155, 158-60, 226-7, 229, 326-8, 419,
423-4,111 11-13, 17, 18, 20-2, 241, 277-85,
289-91,1V 6-8, 28, 76-7, 140, 299-30¥, 10,
16-19, 318-23, 327-9, 333, 393\, 56-7,
61, 167-8, 181-2

prestigious discourse typ&ls86

priming 111 248, 257, 261, 264V 77-82

primitive | 189,111 3,V 148, 188, 196, 199

printed textd 270, 291)1 118,V 285, 294, 296

Prior, MatthewV 294-8, 301, 305

private correspondendé 352, 357-9, 361-2, 364-5,
371, 376-7

probabilistic model$ 335,11 267

probabilitiesl 109, 125, 202, 227-9, 232, 236-7,
239-40, 334-6l1 14, 27, 45, 137, 145, 213,
238-9, 243, 255, 442-3, 459, 469, 43,33,
173-6,1V 107, 112, 135y 30, 57, 121, 126,
VI 81, 152, 349, 352

probability distributiond| 240-3

proceedings: common lawl 147; judicialll 468,
111 352, 354, 358, 360; legHll 352, 359VI
321; parliamentary/| 329-31; semi-formall
43

professional translatot$ 460, 462]11 346,V
169-72, 218, 222

programming 119, 273, 294, 329] 119, 267,
347, 460, 462-3,11 78,V 189

progressive construction¥ 4-7, 9

progressive formél 81,1V 3, 5, 6, 11

progressive functionis/ 9, 11

Project Gutenberfy105, 143VI 134

Prologll 336-7, 340, 350-1

pronound 88, 101, 121-2, 166-8, 243-4, 248,
10, 60-1, 79, 147, 305, 327, 459l 258-9,
261, 281, 287, 330V 16, 29-32, 115, 203/
8, 20, 23, 61, 133, 274, 320, 338, 344, 362,
397,VI 29, 30, 280, 285-7; demonstrative
8, 23; femald 110; first-persorv 7, 8, 306,
VI 14, 286; malé 110; possessivie216,
248; second-persovi 7, 8, 10, 19, 20, 273,
291,VI1 286; third-persolV 8,VI 279, 286

prosodyl 52, 87-8, 101, 189-90, 277-8, 330,95,
204, 355, 357, 395)1 13, 14, 16, 17, 24, 30,
32, 34, 36-8, 40-7, 51-61, 63-5, 143-4, 146,
149, 166-9, 184-6, 189, 263-4, 29Y, 86,
276-8,V 219-20, 224-6, 231, 233, 238-40,
242, 250V1 178, 338, 343

proverbsl| 213, 446, 454i11 6, 154-5, 195V 92,
V 359

psycholinguistics 289, 324]1 5, 184,11 70,1V
40,V 262,VI 261-2

psychologyl 45-7, 119, 3081 71, 243]11 248,
IV 77,V 13,VI 130, 143, 251

punningl 93,111 141,1V 275,VI 252-3, 260, 265-
6, 268-9

Puttenham, GV 270-1

QTagll 30
qualifiersl 101,1V 88-9, 95, 99, 100, 115, 122, 340
query construction 180,11 30, 389, 392111 219,
V 345, 348
Quirk, R.1 62, 64, 66, 165-6, 177, 210, 215, 270-1,
286, 288-9, 292-3, 295, 299, 324, 328-30,
334,11 5, 8, 429]11 232, 241)V 9, 28, 37,
55, 84-5, 87-8, 93-4, 100-1, 229, 100, 243,
54,58, 60-1, 111, 350, 398, 408, 158, 161,
338-9
quotationd 62-5, 300]1 82, 87, 120-1, 174-5|1
31, 348V 197, 200V 183, 242, 402, 405,
V1 188, 300

race/ethnicityll 129, 312]11 203,V 179-99, 220,
VI 88, 332

racismV 179-80, 187-8, 198-9, 220

radiol 101, 111, 162, 164, 167, 293,96, 107,
113, 370, 393-5, 472]1 73, 167, 188, 199,
297,V 276,V 7, 88, 173, 176, 179, 189-90,
194, 256 V1 16, 154, 284, 329-30, 337, 352

Rand corpus$ 331

random distributionil 235,111 250-1, 257-8, 262

random sampling 289, 329]1 136-7, 141, 221,
224-5, 229, 254, 472|1 173,1V 74,VI 304-
6, 322

RAT (Reading Academic Text) corpis110, 112,
117,126

Raumolin-Brunberg, HV 268-70, 274-5

Rayson, PLI 235, 243, 247-8,V 366

real language data315,!1 183-4, 213-14Y1 103

recorded conversatioh95, 2461 426,VI 352
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reference corporl 203, 214, 306-7,1 128, 306,
325-6, 328)V 289, 291-3, 375-6/ 54, 56,
206, 208-9, 213y1 105-6, 220

reference grammais62, 65,1V 27, 55V 398,
403,VI 29, 31

reference tool¥1 23, 26, 29, 32, 38, 51, 66, 107

regional corporal 8, 93, 96

regular expressions 30, 270V 302-4, 311V
338

relative clausesl 147-8, 150-3|V 6, 20, 22, 99,
115, 142, 151V 9, 23, 309, 362-3/I 62-5,
178; defining V 20; non-restrictivéV 139,
141,V 138-9; restrictivdV 98, 141V 395;
singularl 163; WHII 147-9, 156, 158-60

relative frequenciek 84, 109, 197-9, 207, 239, 296,
11 128, 144, 238, 439, 443-4) 176, 182,
236, 270, 334V 34, 108, 130, 149/ 62, 69,
82, 113, 213, 283, 299, 300, 3043, 7

relative pronouns$ 162-4,1V 22, 34, 99V 23,VI
26

religionl 138, 225, 308, 71,111 144-5, 151, 292,
315,1V 73-4, 78V 59, 181, 184-5, 188, 191,
195, 198VI 34, 95-7, 111

repetitionl 63, 79, 242, 251, 295| 189, 312]11
41-2, 116, 225, 246V 392-3, 397-9YV 74,

79, 145, 192, 214, 227, 40V 83, 105, 137,
204, 206, 227, 255-6, 267-8, 310, 312-13, 345

Reppen, RILI 72,111 59,1V 56,V 6, 21, 132VI
73, 124-5, 188, 220, 223

representativeness of corpdr@8, 161, 20711 7,

51, 134-5, 137, 139-41, 143-5, 147, 149, 152-
3,155, 157, 159, 161, 163] 98, 128, 189,
314, 318, 325-43V 10, 177, 287y 132,
206-7,VI 125, 321

research 76, 95-6, 100, 102-4, 110, 115, 272, 277,
326, 333)1 183, 189, 207, 416V 15, 23,

56, 58, 60, 62-3, 3868/ 64,VI 23, 25, 27-9,
32-4, 37, 226, 345; computer-badesl7;
corpus-baseti 68, 2001 12, 13, 100, 129,

111 304,V 28, 56-7, 59, 62-3, 154, 368, 384,
386, 399 VI 74, 163, 170, 197; evolution of
11 183, 185, 187, 189, 191, 193, 195, 197,
199, 201, 203, 205, 207, 209, 211, 213, 215;
native contribution®/| 23, 25

Resnik, PIll 125, 133

response tokengl 201, 203-5, 212, 296, 298-9,
301, 303-6, 308-10; interactiondl 292;
minimal VI 196, 203-4, 207-8, 241, 297, 300,
308; neutraV| 300; non-minimaV| 196,

203, 208

responses: appropriatd 201, 242-3; back-channel
VI 294, 298, 316; intuitivél 415-16, 421,
433

restrictive relative clausd¥ 98, 139, 141V 395

retrievall 291, 295]1 40, 207, 240, 271, 352, 414,
439, 441, 460-1, 464-5l1 10, 320-1)V 295,
V 57,VI 346

rhemel |l 234, 237, 250-1V 194, 202, 208, 210,
VI 279

rhetoricl V 364,V 50-1, 110VI| 343

rhythmVI 339, 343, 345, 351

Rickford, J.V 391, 408

Ricoeur, Pl 144

Rieder, 1.1V 275-81

Rissanen, MV 291,VI 281

Robins, R.HI 122, 309]11 4

Rogers, Ml11 308, 316VI1 24

Roget's Thesaurds 462, 467, 470-1

Rohdenburg, GV 396, 406

romanticisml 146,111 145-6

Roémer, UIV 3, 4,9

Rondeau, GLI1 306, 315-17, 350

Roscheisen, M.l 265-6, 268, 457-60V 300

Roseberry, RV 68

Rosenbaum-Cohen, P.RI 123

Rosetta stond 264-5

routine expressions| 236, 242)V 272,V 359

running wordd 197, 207, 226, 283, 290, 308, 331,
1127, 256]11 122, 169, 224V 272, 294,
354,V 145, 206, 269, 359/1 123, 126-7,
129-30, 134, 138, 344

Rushdie corpukV 290-3, 295VI 161

Russell, GI1 55, 290, 458-9

Sadler, VIl 272, 274, 460-1

SAE (spoken American-Englishy1, 162, 164,
166-8,V 400,VI 189

Sager, J.ClI1 313, 316, 339-40

Sajavaara, KLV 228

Salkie, Rl 276,1V 185, 215, 228, 244, 337, 339,
342, 344, 347, 349

sampling: randonh 289, 329])1 136-7, 141, 221,
224-5, 229, 254, 472]1 173,1V 74,V| 304-
6, 322; size and choicés6, 227, 324, 331,
Il 45, 59, 65, 110, 134-5, 137, 140, 144-6,
156-61, 163, 206, 237, 273, 411, 98, 105-
10, 223V 207,VI 143, 325, 330; stratified
136-7, 139, 141, 143, 146, 154, 158

sampling frames$l 136-8, 140-2V1 224, 226, 321

Sampson, Gl. 77,11 5, 11, 72

Sanfilippo, A.l11 122-3

Santos, DIl 270,1V 185

SARA (SGML-Aware Retrieval Applicatiorl) 48-
50,VI 110

Saramago, Jod&/ 390, 393

Sardinha, Berber, Al 305,l11 53-5, 64

Saussure, Ferdinand t&8, 93, 156, 310/1 151,
265

Schachter, 91 177,VI 82

Schegloff, EIl 359,VI 199, 200, 203, 205, 207,
234, 296-300, 313

schematadl 126, 312VI 104-5, 107

Schibsbye, KI 62

Schiffrin, D.V 132,VI 293-4, 296, 301-2

Schmied, JlI 96,1V 373,VI 40, 163-4

Schneider, PLI 55

scientific textd 225, 233-5, 322,1 187, 190} 11
309, 314)V 172,VI 128, 131, 133-4, 144

Scollon, R. & S.B.KVI 201

scripted speech 139-42)V 63,VI 226, 332
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second language acquisition (SUA)166-9, 172,
174, 177-9VI 23-4, 44, 46-8, 51, 56, 67, 106

second-person formé 7, 8, 10, 19, 20, 273, 289,
291-2, 303VI 286

segmentation 52, 149, 190, 309) 19, 23, 123,
149-50, 153, 190-1, 194-5, 197, 199, 200,
208, 211-12, 373, 375-6, 379, 42¥, 275,
295, 356V 142, 174V1 145, 313

Seidlhofer, BIV 180,VI 65-6, 106, 116, 217, 221,
228

self-collocationl 243, 251-2

semantic analysid 177, 208, 446,11 352,1V 37

semantic annotatioll 208,111 128

semantic associationy 73-82

semantic categorids277,111 190,1V 57,V 221,
VI 347

semantic changel151, 155-7]11 42,V 143, 337,
339, 341, 343, 345-7

semantic encoding | 123, 133

semantic featureld 184, 191])11 10-12, 87-8, 95,
217,1V 43

semantic framé 205,111 273, 288V 407

semantic functionsV 27, 34-9

semantic informatioh 311,11 13, 106, 126111
120-1, 123)V 294

semantic interpretation210,I1 330

semantic preferendél 11-15, 17-19, 21-2, 87, 95,
125,1V 73, 271, 275-6, 2801 110

semantic profile$ 88-9,11 446,111 56, 64, 166-7,
169, 171, 173, 176-9, 181-3, 185, 187, 189-
90,V 220, 224, 227, 230

semantic prosody87-8, 185, 189-90/1 12-14,
16-18, 22-3, 30, 32, 34-40, 42-7, 51-7, 59-65,
87, 95, 143, 145-6, 149, 167-8, 189-90, 291,
1V 86, 271, 276, 281/ 219-20, 222, 225,
233, 239, 242, 244-5

semantic relationshigs324,111 67-70, 74, 81, 83,
166, 248-9, 251-2, 263-4, 310, 32V, 97,
229, 100, 233, 236/ 293,VI 347

semantic sets 87,111 52, 167, 182lV 73, 78, 88,
93, 95-6, 102

semantic taggingl 124,111 126, 129, 134y1 58

Semantics: Primes and Univers@Wierzbicka)l
140

semi-fixed expressiornd/ 389-91, 395, 39 246,
259

semogenic¥| 340, 349, 351

senses: abstrawt 318, 320, 322, 324, 326-8, 330,
332-3; commonll 79,V 171, 321VI 48

Senseval initiativesl | 126, 129, 134

sentence-initial words 179, 295]1 331,111 254,
257-9, 281)V 194, 199, 206, 100, 239,
131,VI 53, 296

sentence alignment 24, 60, 62, 65-6, 266-9, 271,
278, 457-8, 460, 462V 299, 300, 311

sentence boundari¢®25, 295])1 23, 59, 118, 174,
291, 295]11 105

sentence constituentd 269, 272, 291, 294, 296-7

sentence lengths295,11 24, 60, 64, 199, 267-8,
464,111 198

sentence levdll 60, 205, 266, 268, 271, 277, 290,
462,1V 272, 300, 304

sentence pains318,11 205, 274, 408, 459, 462

sentence skeletom 348-52

sentences: inventddb2-3, 128]1 418,VI 151;
openll 334, 339, 343, 348; orthographic
224,229]1 42, 44, 59, 95, 359-63, 388, 395,
397, 399, 425-6,V 272,VI 339; pairs of
318,11 205, 274, 408, 459, 462; polysemous
word |l 467-8, 470-5VI 263; skeletortl
270, 350-2

Serbo-CroatiahV 218, 370

sermond| 94, 142, 146Y 357-8, 360, 3721
329, 350

set phraseH 213, 437V 149, 152

SEU (Survey of English UsageB28-31,I1 91-2,
94, 97, 318-20

seventeenth centutyl74,1V 141,V 130, 269-72,
275, 278, 281-2, 319, 331

SGML (Standard Generalized Markup Language)
Il 20-3, 42, 45-9, 95, 104-5, 119-21, 123, 125,
174-5, 213-14, 271, 277, 319-20, 334, 336,
348-9, 351, 368-70, 400-1, 42546 304,V
294,V1 51

Shakespeare: concordance (Spevatkg)7, 290,
292-3; language df 136; male-female ratio in
| 110; negative collocations Ihl 184

Shannon, C.H. 328, 334

Shardik(Adams)IV 361-2

Sharwood Smith, MLV 55

Shastri, S.VVI 163, 167-8

short textd 121, 226, 230, 2441 262,V 77, 181,
198, 203, 213YI 125, 130, 138

Siegel, SIV 374, 376V 240

Siemund, RIIl 82

significant collocation 84, 225, 227, 233-49, 251,
275-7,11 440, 442, 446, 452)1 8, 88, 90, 97-
8,141, 179, 182, 201-2, 207, 210, 270, 334-7,
V 192

Simard, M.l 267-8, 277, 290, 292, 295

Simons, G.Fll 336

Simpson, O.JV 219-42

simultaneous speech/interruptiovit 196, 209

Sinclair, J.M.I 65, 75-8, 82-3, 89, 96-7, 99, 100,
103-4, 107-8, 111, 151-2, 182, 223, 270-1,
277-9, 293]1 170-1, 424-5, 436, 44611 3,
18, 19, 30-2, 34-5, 51-3, 56-8, 86-7, 167-9,
173-6, 187-8, 202, 213-1by 17, 18, 28, 72-
4,84-5,90-1, 104y 211-12, 220V 125-6,
295-6, 351

Singapord | 93, 20211 194, 196-7, 199, 200,
202-3, 205, 209y 253

single clause elemenittl 226, 238-9

single wordd 150, 152-3, 157, 182-3, 274-5, 278,
292,11 272, 438, 46111 8, 9, 18, 19, 86,
242,291VI 90, 300, 309

Sinica corpugl 192, 202-3

sixteenth century 120, 122]11 217,V 267-8, 270-
1, 273-4, 276-81, 330-1, 333

skeleton sentencét 270, 350-2
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SLA (second language acquisitidih)166-9, 172,
174, 177-9VI 23-4, 44, 46-8, 51, 56, 67, 106

Slade, DVI 338, 340, 342, 345, 350

slangll 440,111 161

Slovendll 19, 21, 24-32, 277

Slovene-English parallel corplis19-23, 25, 27-32

Smadja, F.All 270, 273

small add| 102,V 77-83, 135

small-scale studield| 161,1V 384, 386VI 187

SME (Singaporean-Malaysian Englidt) 198-9,
201-2, 204-5, 209

Snow, C.I 62

social clas$ 95,11 41, 43, 138, 2471 314,VI
322,332

social context! 41, 99, 114V 85,VI 222-4, 268-
9, 278, 285, 296

social functiond 114,VI 89, 292

social interactiont 137, 147V 12, 290VI 292

social networkd/ 271, 288, 290, 294, 296-7, 313

social sciencé 147, 308])1 43, 71, 190-1, 195,
203-4, 207-9, 233, 2438l1 243,V 13, 14, 19,
21, 44, 50, 270y1 74-83, 87, 113, 130, 193,
226, 262

social variation 127, 161, 317-18/ 269, 391

sociolinguisticd 175, 317]1 5, 84, 98, 103, 184,
244,314V 7, 267, 269-70, 282, 389] 4,
158, 244, 277, 293

softwarel 180, 273]1 19, 30, 32, 47-8, 73, 100,
103-5, 178-9, 191-2, 197, 206, 211, 219-20,
335, 356, 400-1, 432, 436, 439, 449,169,
171, 180-2, 219, 319V 117, 228, 389-92/
57, 81, 195VI 51, 55-7, 106, 150, 153, 170,
213

solecisml 112, 114

Somers, H.LII 457-8, 460

source languagé 56, 116, 2691V 220, 263, 301,
310, 353, 358, 370, 399

South AfricaV 171, 183-4, 191-4/1 281

Soviet UnionV 19, 192, 225

Spada, NVI 24

Spalatin, L1V 218

Spanishl 126, 173, 188, 276, 461, 121, 317,
1V 87, 386V 320, 337-8, 340, 345, 349]
56, 66, 81, 221

Sparck Jones, Kl 240

speaker incipiency| 204-6

speakers: femald 361,V 362,V 255, 272VI
77-9, 193; fluentl 425,1V 80,VI 116; male
1V 361,V 272,VI 77-9; non-native/l 200,
217

specialized corporh85, 2941 9, 12, 70-1, 93-4,
128, 199, 326-7, 330-1, 4211) 325-9, 331,
334-9, 341-3, 344V 79,V 215,VI 151, 177

speech: continuous288,11 13; directl 71,11 81,
87, 120-1)V 361-2,V 63; formalll 69, VI
45, 201; natural 307, 311)1 13, 102VI
338-9, 349; overlapping 95, 122-3, 368;
patterned Il 195,1V 28; prepared! 71,111
195,V 17, 19; simultaneoug! 196, 209

speech acts: indiredtl 235, 242; mimetid/| 259;
monologicl Il 293; performativé/l 233-7,
242; recurrentl| 242; sentence-levéll 251;
teaching oVl 233-4

speech community100-1, 184]1 3, 4, 108, 134,
138, 162, 421111 133, 194, 198, 210/ 390

speech corpord 130-1, 183, 214, 357, 359, 380,
389, 391)V 8, 142 VI 224, 342

speech dath 132,11 204, 373, 380

speech events303,11 101, 115, 123y 13, 23 VI
74-7, 80, 84, 87, 224, 278

speech genregl 252, 270, 293

speech processirig) 13, 14, 130-1, 233

speech recognition328,11 13, 14, 251-2, 356,
359, 366]11 305,VI 345

speech sound$ 122-3, 418

speech synthesli$ 13, 356, 359

speech tagging 69, 71, 194, 202V 302-4V
341

speech transcription193,11 46-7, 101, 107, 118-
19, 122, 359, 366, 385-¥, 203

spellingl 101, 120, 130, 225, 288, 29546,27, 40,
47,49, 119, 122, 124, 228, 246-7, 267, 385,
425,111 311,1V 106, 389V 205, 209, 299,
VI 4, 56, 58, 65, 303

Sperberg-McQueen, C.NIL 38, 125

Spevack, Ml 287, 290, 292-3

split infinitive 1V 144

spoken academic discourges, 111, 126YVI 197,
201, 203, 205, 207, 209, 212-13

spoken American English41, 162, 164, 166-8/
400,VI1 189

spoken corpor& 58, 130, 136, 165-6, 198, 271,
291, 293]1 4, 42-3, 91-2, 171, 187, 203-4,
209, 425]11 37, 116)V 138,V 13, 207 VI
52, 151-3, 223, 233, 235, 296, 303, 320-1,
327-9, 334-5, 337, 339-45, 347-9, 351, 354-5,
357-9; American 162, 164, 166-8y 400;
British | 162-4,1V 3, 4, 11, 56V 255, 394,
400, 404; contemporary Beijirid) 196, 204;
designVI 320-1, 323, 325, 327-9, 331, 333;
Englishl 167-8,I1 8, 91,VI 294; London-
LundVI 299; Longman Americah162, 164,
168; Middle School English 209

spoken registerbV 146, 149V 3-6, 27, 34, 130,
VI 289

spoken text$ 127, 130, 132, 193, 225-6, 233-5,
238, 247, 270, 292] 4, 8, 9, 13, 41, 49, 95,
99, 102, 122, 137, 143-4, 14718/ 134, 144,
V 15, 189\VI 38, 271, 282, 284-5, 288-90,
321, 336, 338, 345

spontaneous speeti®9, 162, 225, 326) 171,111
228,V 404,VI 245, 281, 288, 324, 332, 338,
340, 344, 351

standard deviatioh230, 250/ 144-6, 156-60,
243, 253, 4521V 136, 291-3V 16, 19, 22,
25-6, 28

standard languade307,111 116, 314V 275, 278,
282,VI 337
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standardizationl 37, 119, 122, 126-7, 183, 219,
357,111 135, 348)V 285,VI 51, 54, 66, 157,
165, 169-70

statisticd 109, 164, 176, 276, 328-9, 332-3, 335-6,
Il1 60, 80-1, 108, 186, 189, 201-2, 234, 238,
240, 243, 245-6, 253-4, 269, 439, 452, 454,
117,98, 173, 176-82, 190, 199/ 156, 170,
263,V 17, 183, 398VI 143; of word
frequencies 230,11 187

stative verbsl 81,1V 250-1, 266V 122, 126

Steele, RV 295-6, 298, 310-11

Stein, G.V 360

Stenstrom, A-Bl 58-9,1V 41-2

Stepney, Georg¥ 293-8, 301-3, 305, 307, 312

stereotypind 41,11 304, 312, 314, 436-8, 445-7,
450, 452, 454V 363,V 196,VI 201-2, 300

stigma word$/ 146, 149-51, 153, 160

Strang, B.HI 62,V 60, 390

straw-man modelll 337, 341, 343-5, 347-9, 352

stringsl 67, 96, 190|1 212, 215, 338, 340, 342,
350, 384, 399, 400, 402, 444| 18, 238,
331-3, 337)V 89, 91, 127, 309, 34%, 122,
229-31, 338VI 16, 186

structural linguisticd 126, 131, 305, 316, 339,
30, 291

Stubbe, MVI 300

Stubbs, M1 76, 83,1 88, 179, 305-6,11 51-5, 64,
166,1V 17,V 219-20, 246-7, 261, 26¥, 45,
108, 178, 180, 235, 336, 341-2, 344-5

stylistic preferencéV 223, 395, 397y 126

stylistic variationl| 11, 78,1V 386,V 398,VI 171

suasive languagél 30,V 9, 25

subject positiont 179-80, 2811V 61, 200, 202y
29, 261, 273

subject pronouns 243,111 20,1V 70, 362V 340,
VI 285

subjectivityll 336,1V 249, 252, 264-5, 399

subjunctivel | 80,1V 306, 345V 57-8, 289, 305

subordinatiod 69, 125, 1761 147-8, 156-7, 160,
243,1V 138-51, 208, 340, 34%, 9, 25, 321,
332,VI 73

suffixesll 323, 430]11 330, 339-40|V 155-7,
299, 301-2V 268, 273, 275Y1 84, 128, 138

The Sunday Timé$l 156,V 138, 143-6, 149

supralocalizatiory 267-8, 270-3, 282

Survey: of English Dialects291,V 273; of
English Usage 161, 176, 270, 286, 288-9,
292, 295, 324, 328-9, 331, 8, 91-2, 95, 318,
327,332)V 85,V 54

Sutarsyah, CVI 125

Svartvik, J.I 41, 62, 64, 160-1, 165-7, 175, 197,
271, 273, 289, 295, 326-7, 329, 332, 334,
91, 318,11 224, 304])V 26, 42, 55, 105/
201, 203, 207y 158, 167, 335, 338-9, 349,
354

Swales, J.MIII 247, 327,329y 5, 72, 110, 118,
126,VI 105, 177, 179-81, 183, 187, 193, 197,
212, 222-3

Sweden | 5, 8,1V 173, 363, 369

Swedishl 286, 326, 332, 56, 173, 177, 269 |
121, 243]V 158, 203, 219, 228-42, 244, 248-
54, 256-7, 259-66, 352-64, 3AL,93,VI 66
Swedish translationd/ 203, 231, 234-5, 237-42,
249-51, 253, 263, 266, 356, 361
Sweet, HI 62, 104, 126-7, 301-2, 310, 312, 326
Switchboard | 74, 359, 370-3, 380, 398, 400
Syder, FIIl 195, 224]V 28
synonymyl 316, 323-4)1 411,111 67-9, 71, 74-7,
82-3, 213, 270, 289, 310-11, 351-2, 354, 357,
IV 157, 162, 278, 355/ 72, 151, 338-40,
342-3, 345-6, 394, 398/l 82, 111, 280
syntactic annotatiohl 19, 199, 204, 229]1 119,
125,1V 5
syntactic constructiong! 186,1V 68,V 325, 337
syntactic contextsl | 272,1V 3, 5, 359
syntactic function$V 28, 208
syntactic patternd | 87-8, 90, 95, 130, 272
syntactic structureks68, 127, 271, 328, 334-8,
13, 14, 121, 200, 358, 370, 395l 88, 141,
IV 68, 71, 84, 86, 89, 94, 96, 98, 188,25,
51, 54, 56, 92, 213
syntaxl 59, 62, 125, 129, 131, 174, 179, 223, 253,
271, 304, 309, 317, 334-4, 24, 96, 109, 120,
122,125, 184, 190, 383, 391, 401, 86,
119, 122, 1271V 18, 41, 45, 68, 71, 87, 89,
90, 94, 162, 193, 2141 153, 277
synthesid| 413,111 86, 88,V 198, 391VI 105

t-scorel 275,11 422, 442, 444-7|1 55, 98, 176V
191

t-testll 238, 257]11 176

T2K-SWAL corpusV 12, 16, 17, 34

tabloid newspapeid| 156, 158-62, 194, 19¥,
95-6, 133

Tadrosl 11 246

tagged corpordl 10, 11, 27, 219-20, 229, 321, 426,
471,111 64, 128-9)V 311, 370VI 39, 58

taggingl 67, 80, 107-8, 130, 162, 297,10, 11,
25-30, 105, 121, 178, 192, 194-5, 201, 208,
219-22, 224, 229, 320, 326-8, 330-1, 335,
355, 429, 474111 118-19, 304, 348V 156,
294,V1 44, 54, 56-8

tags: dittol| 222, 320, 329; errdi 178,VI 54, 59,
61; negativdV 116, 119, 128; part-of-speech
| 271,11 25-6, 44, 105, 135, 178, 192, 194-5,
201, 355, 370111 98, 118, 333, 348V 294,
V1 38-9, 44, 56-8; Penin 72; positivel V
116-17, 119, 128

tagsetd 121,11 30, 220, 318-20, 327-8, 332

Taiwanll 192, 202, 21211 63

Tambling, JVI 264-5

Tanabe's corpug 349, 351, 358-9

Tannen, DVI 197, 210, 239, 257, 293, 313

Tanzanidl 93
Tao, H.Il 185,VI 296, 309, 316
Tarp, SIII 316

task-based learning 82,VI 221
TD (Tyrwhitt-Drake)V 42-4, 46, 48-51
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teaching: efNM1 23, 25, 29, 31, 34-7, 39; gramniar
299, 306V 55, 81V 72,VI 233; of Indian
EnglishVI 157, 168, 170; of speech attb
233-4, 242, 244-5

TEC (Translational English Corpuly 385, 387-
90, 392, 395-8yI| 117

technologyl 77, 89, 107, 274) 36, 167, 184, 187,
197, 207, 209, 214, 265, 368, 396, 4136,
30, 113, 125, 134, 136, 196, 304, 315, 317,
348,1V 18, 84, 174V 38-9, 143, 161, 177,
213, 226, 335-6, 348
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